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   والستونسابعةالدورة ال
       من جدول الأعمال٨١البند 

ــات           ــلامة البعثـ ــن وسـ ــة وأمـ ــز حمايـ ــة لتعزيـ ــدابير فعالـ ــاذ تـ ــر في اتخـ النظـ
  الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين

    
   تقرير اللجنة السادسة     

  
  )فييت نام( كوانغ هيو فام السيد: المقرر

  
  المقدمة  - أولا  

النظر في اتخاذ تـدابير فعالـة لتعزيـز حمايـة وأمـن وسـلامة البعثـات                 ”أُدرج البند المعنون      - ١
 في جدول الأعمال المؤقت للـدورة       “الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين    

 كــانون ٦ المــؤرخ ٦٥/٣٠ قــرار الجمعيــة العامــة   ب والــستين للجمعيــة العامــة عمــلاً   سابعةالــ
  .٢٠١٠ديسمبر /الأول

قررت الجمعية العامة، في جلستها العامة الثانية المعقـودة في          وبناءً على توصية المكتب،       - ٢
 اللجنــة أن تحيلــه إلى هــذا البنــد في جــدول أعمالهــا و   أن تــدرج، ٢٠١٢ســبتمبر /أيلــول ٢١

  .السادسة
ــسادسة في البنــد في جلــس    - ٣ ــة ال   فيدةالمعقــو ٢٥ و ٢٤ و ١٦ و ١٥ا اتهونظــرت اللجن

ــوبر وفي / تـــشرين الأول٢٤و  ٢٢ ــاني١٦ و ٩أكتـ ــوفمبر / تـــشرين الثـ ــرد آراء . ٢٠١٢نـ وتـ
ــوا أثنـــاء نظـــر اللجنـــة في هـــذا البنـــد في    المحاضـــر المـــوجزة ذات الـــصلة  الممـــثلين الـــذين تكلمـ

)A/C.6/67/SR.15  ٢٥ و ٢٤ و ١٦و.(  
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ــةكــان معروضــاًو  - ٤ ــر الأمــين ،للنظــر في هــذا البنــد  ، علــى اللجن  A/67/126(العــام  تقري
  ).Add.1 و

  
  A/C.6/67/L.10النظر في مشروع القرار   - اثاني  

إسـبانيا   ممثـل فنلنـدا، باسـم   عـرض  نـوفمبر،  /تشرين الثاني ٩ المعقودة في ٢٤في الجلسة   - ٥
ــا  ــا وألماني ــدا  وأســتراليا وإســتونيا وألباني ــوأيــسلنداوأيرلن ــا  لوالبرتغــاا  وإيطالي وبلجيكــا وبلغاري

التـشيكية وجمهوريـة مولـدوفا والـدانمرك ورومانيـا          ة  و والجبـل الأسـود والجمهوري ـ     وبولندا وبـير  
وغانــا وفرنــسا وفنلنــدا وقــبرص وكنــدا ولكــسمبرغ وليتوانيــا        وســلوفينيا والــسويد وصــربيا  

 البريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية والنـرويج والنمـسا ونيوزيلنـدا وهنغاري ـ               والمملكة المتحدة 
النظر في اتخاذ تدابير فعالة لتعزيز حماية وأمن وسلامة البعثـات           ” معنوناًار  وهولندا، مشروع قر  

ــية والقنــصلية والممــثلين الدبلوماســيين والقنــصليين     وانــضمت . )A/C.6/67/L.10 (“الدبلوماس
  . أوروغواي وسلوفاكيا ومالطة واليونان لاحقاً إلى مقدمي مشروع القرار

ــسة   - ٦ ــودة في ٢٥وفي الجل ــش١٦ المعق ــاني ت ــوفمبر،/رين الث ــشروع   ن ــة م  اعتمــدت اللجن
 ).٧انظر الفقرة ( بدون تصويت A/C.6/67/L.10القرار 
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   توصية اللجنة السادسة  - ثالثاً  
  :مشروع القرار التاليباعتماد توصي اللجنة السادسة الجمعية العامة   - ٧

  
دبلوماســية النظــر في اتخــاذ تــدابير فعالــة لتعزيــز حمايــة وأمــن وســلامة البعثــات ال      

  والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين
  

  ،إن الجمعية العامة  
  ،)١( في تقرير الأمين العاموقد نظرت  
  لضرورة إقامة علاقات ودية وتعاون بين الدول وتعزيزهما، وإدراكا منها 
بــأن احتــرام مبــادئ وقواعــد القــانون الــدولي الــتي تــنظم العلاقــات          واقتناعــا منــها   

وماســية والقنــصلية شــرط أساســي لتــسيير العلاقــات بــين الــدول بــصورة طبيعيــة وتحقيــق     الدبل
  مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه،

المتكـررة المرتكبـة ضـد الممـثلين الدبلوماسـيين          أعمال العنف الجديـدة      وإذ تثير جزعها    
ظمـــات، والقنـــصليين وضـــد الممـــثلين لـــدى المنظمـــات الحكوميـــة الدوليـــة ومـــوظفي هـــذه المن 

يعــرض أرواحــا بريئــة للخطــر أو يــودي بهــا ويعيــق علــى نحــو خطــير قيــام هــؤلاء الممــثلين      ممــا
  والموظفين بأعمالهم العادية،

   مع ضحايا تلك الأعمال غير المشروعة،وإذ تعرب عن تعاطفها  
 إزاء عدم احترام حرمة البعثات الدبلوماسـية والقنـصلية والممـثلين            وإذ يساورها القلق    
  اسيين والقنصليين،الدبلوم

  إلى أن من واجب جميـع الأشـخاص الـذين يتمتعـون بامتيـازات وحـصانات                وإذ تشير   
مـــن هـــذا القبيـــل أن يحترمـــوا قـــوانين الدولـــة المـــستقبلة لهـــم وأنظمتـــها، دون أن يخـــل ذلـــك    

  وحصاناتهم، زاتهمبامتيا
أي شــكل تــستخدم بــ  إلى أن المقــار الدبلوماســية والقنــصلية يجــب ألاوإذ تــشير أيــضا  

  يتنافى مع مهام البعثات الدبلوماسية والقنصلية،
علــى أن مــن واجــب الــدول أن تتخــذ في الوقــت المناســب جميــع التــدابير    وإذ تــشدد   

ــدابير الوقائي ــ       ــك الت ــا في ذل ــدولي، بم ــانون ال ــضيه الق ــا يقت ــق م ــة، وف ــة ةالملائم ــات ، لحماي البعث

_________________ 
  )١(  A/67/126 و Add.1. 
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 والبعثـات والممـثلين لـدى المنظمـات         قنـصليين الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين وال    
  العدالة،  مرتكبي الجرائم إلىوأن تقدمالحكومية الدولية وموظفي هذه المنظمات، 

ــا     وإذ ترحــــب   ــة وفقــ ــذه الغايــ ــا لهــ ــل تحقيقــ ــدول بالفعــ ــذتها الــ ــدابير الــــتي اتخــ  بالتــ
  الدولية، لالتزاماتها
راءات الإبـلاغ المحـددة بموجـب        بأن دور الأمم المتحدة الذي يتضمن إج       واقتناعا منها   

  والموضحة بمزيـد مـن     ١٩٨٠ديسمبر  / كانون الأول  ١٥ المؤرخ   ٣٥/١٦٨قرار الجمعية العامة    
لجمعية دور مهم في تشجيع الجهود الرامية إلى تعزيز حمايـة وأمـن             لالتفصيل في قرارات لاحقة     

  نصليين،وسلامة البعثات الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والق
  ؛)١(بتقرير الأمين العامترحب   - ١  
 أعمال العنف المرتكبة ضد البعثات الدبلوماسية والقنصلية والممـثلين   تدين بقوة   - ٢  

الدبلوماسـيين والقنــصليين وضــد البعثــات والممــثلين لــدى المنظمــات الحكوميــة الدوليــة ومــوظفي  
  ؛يمكن تبريرها أبدا ى أن هذه الأعمال لاهذه المنظمات، وتشدد عل

ــانون      تحــث  - ٣   ــادئ وقواعــد الق ــاة مب ــصرامة في مراع ــوخى ال ــى أن تت ــدول عل  ال
، بمــا في ذلــك هــا وإنفاذهــاوتطبيق الــدولي المنطبقــة الــتي تــنظم العلاقــات الدبلوماســية والقنــصلية

تهـا الدوليـة، حمايـة      خلال فترات الـتراع المـسلح، وعلـى أن تكفـل بـصفة خاصـة، وفقـا لالتزاما                 
 أعــلاه الموجــودين بــصفة ٢وأمــن وســلامة البعثــات والممــثلين والمــوظفين المــذكورين في الفقــرة 

الأراضي الخاضعة لولايتها، بما في ذلك اتخاذ تدابير عملية لمنـع وحظـر القيـام بأنـشطة                  رسمية في 
سـلامة هـذه   غير مشروعة في أراضيها على يد كل من يشجع على ارتكاب أعمال ضد أمـن و          

البعثــات وهــؤلاء الممــثلين والمــوظفين أو يحــرض علــى ارتكابهــا أو ينظمهــا أو يقــوم بهــا، ســواء   
  كانوا أشخاصا أو جماعات أو منظمات؛

  الدول على أن تتخذ جميع التدابير الملائمة على الـصعيدين الـوطني            تحث أيضا   - ٤  
والدولي للحيلولة دون ارتكاب أية أعمال عنف ضد البعثـات والممـثلين والمـوظفين المـذكورين                

 أعلاه، بما في ذلك خلال فترات التراع المسلح، وعلى أن تكفـل، بمـشاركة الأمـم                 ٢في الفقرة   
الأعمـــال لتقـــديم مرتكبيهـــا المتحـــدة، حيثمـــا يقتـــضي الأمـــر، إجـــراء تحقيـــق كامـــل في هـــذه  

  العدالة؛ إلى
وثيـق بجملـة طـرق منـها إجـراء اتـصالات          على نحـو     بأن تتعاون الدول     توصي  - ٥  

بــين البعثــات الدبلوماســية والقنــصلية والدولــة المــستقبلة لهــا فيمــا يتعلــق بالتــدابير العمليــة الــتي     
تستهدف تعزيز حمايـة وأمـن وسـلامة البعثـات الدبلوماسـية والقنـصلية والممـثلين الدبلوماسـيين                  



A/67/469  
 

12-53433 5 
 

 ، وفيما يتعلق بتبادل المعلومات في الوقت المناسب عـن         ةا في ذلك التدابير الوقائي    والقنصليين، بم 
  ملابسات جميع الانتهاكات الخطيرة لها؛

 الــدول علــى اتخــاذ جميــع التــدابير الملائمــة، وفقــا للقــانون الــدولي علــى    تحــث  - ٦  
انات الدبلوماسـية   الصعيدين الوطني والدولي، للحيلولة دون إساءة استعمال الامتيازات والحـص         

القنصلية، وبخاصة أشكال الإساءة الجسيمة، بما في ذلك أشكال الإسـاءة الـتي تنطـوي علـى                  أو
  أعمال عنف؛

  وثيق مـع الدولـة الـتي يمكـن أن تكـون قـد              على نحو  بأن تتعاون الدول     توصي  - ٧  
ســائل حــدثت في أرضــها إســاءة اســتعمال الامتيــازات والحــصانات الدبلوماســية والقنــصلية، بو 

 تقــديم مــرتكبي هــذه مــن أجــلمنــها تبــادل المعلومــات وتقــديم المــساعدة إلى ســلطاتها القــضائية  
  الأعمال إلى العدالة؛

 بعــد أطرافــا في الــصكوك المتــصلة بحمايــة وأمــن  لم تــصبح بالــدول الــتي تهيــب  - ٨  
 أن ر فيوســلامة البعثــات الدبلوماســية والقنــصلية والممــثلين الدبلوماســيين والقنــصليين أن تنظ ــ  

  تصبح أطرافا فيها؛
 بالدول القيام، في الحالات التي تنشأ فيها منازعة بشأن انتهاك التزاماتهـا             تهيب  - ٩  

ــة البعثــات أو   ــة المتعلقــة بحماي  أعــلاه، ٢أمــن الممــثلين والمــوظفين المــذكورين في الفقــرة    الدولي
اعي الحميـدة للأمـين العـام،    باستعمال الوسائل المتاحة لتـسوية المنازعـات سـلميا، بمـا فيهـا المـس           

وتطلب إلى الأمين العام أن يعرض بذل مساعيه الحميدة لدى الدول المعنية مباشرة، مـتى اعتـبر                 
  ذلك ملائما؛

  :تحث  - ١٠  
لمبـادئ  ل اجميع الدول على إبلاغ الأمين العام، بـشكل مـوجز وعاجـل ووفق ـ              )أ(  

لخطــيرة لحمايــة وأمــن وســلامة البعثــات ، بالانتــهاكات ا)٢(التوجيهيــة الــتي أعــدها الأمــين العــام
الدبلوماســية والقنــصلية والممــثلين الدبلوماســيين والقنــصليين والبعثــات والممــثلين ذوي المركــز    

  الدبلوماسي لدى المنظمات الحكومية الدولية؛
ــا           )ب(   ــتي يوجــد فيه ــة ال ــدر الإمكــان الدول ــهاك، وق ــا الانت ــع فيه ــتي وق ــة ال الدول

ريمــة، علــى إبــلاغ الأمــين العــام، بــشكل مــوجز وعاجــل ووفقــا   الــشخص المــدعى ارتكابــه الج
للمبادئ التوجيهية التي أعدها الأمين العام، بالتدابير المتخذة لتقديم مرتكب الجريمـة إلى العدالـة               
وإبلاغــه في نهايــة الأمــر، وفقــا لقوانينــها، بالنتيجــة النهائيــة للإجــراءات المتخــذة ضــد مرتكــب   

  ذة لمنع تكرار هذه الانتهاكات؛الجريمة وبالتدابير المتخ
_________________ 

  )٢(  A/42/485المرفق ،.  
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  : إلى الأمين العامتطلب  - ١١  
أن يوجه، دون تأخير، مذكرة تعميمية إلى جميع الدول يذكرها فيها بالطلـب               )أ(  

   أعلاه؛١٠الوارد في الفقرة 
 أعلاه، عنـد    ١٠أن يعمم على جميع الدول التقارير الواردة إليه عملا بالفقرة             )ب(  
  لدولة مقدمة التقرير غير ذلك؛لم تطلب ا تلقيها، ما
أعـلاه  ) أ (١٠أن يقوم، حسب الاقتضاء، عندما يجري الإبلاغ عملا بالفقرة            )ج(  

 بتوجيـه نظـر الـدول المعنيـة مباشـرة إلى إجـراءات الإبـلاغ المنـصوص             ،عن وقوع انتهاك خطـير    
   أعلاه؛١٠عليها في الفقرة 

ــة إلى الــدول الــتي حــدثت     )د(   فيهــا هــذه الانتــهاكات،  أن يوجــه رســائل تذكيري
تقـارير متابعـة     أعـلاه أو  ) أ (١٠يجر خلال فترة زمنية معقولة تقديم تقارير عملا بالفقرة           لم إذا

  أعلاه؛) ب (١٠عملا بالفقرة 
 إلى الأمـين العـام أن يـدعو الـدول، في المـذكرة التعميميـة المـشار                  تطلب أيضا   - ١٢  

أيـة تـدابير    بآرائهـا فيمـا يتعلـق بأيـة تـدابير لازمـة أو        أعلاه، إلى موافاتـه     ) أ (١١إليها في الفقرة    
ــثلين       ــصلية والممـ ــية والقنـ ــات الدبلوماسـ ــلامة البعثـ ــن وسـ ــة وأمـ ــز حمايـ ــل لتعزيـ ــذت بالفعـ اتخـ
ــات      ــدى المنظمـ ــي لـ ــز الدبلوماسـ ــثلين ذوي المركـ ــات والممـ ــصليين والبعثـ ــيين والقنـ الدبلوماسـ

  الحكومية الدولية؛
م أن يقدم إلى الجمعية العامـة في دورتهـا التاسـعة      إلى الأمين العا   تطلب كذلك   - ١٣  

  :والستين تقريرا يتضمن
 أعـلاه   ٨معلومات عن حالة التصديق علـى الـصكوك المـشار إليهـا في الفقـرة                  )أ(  

  وحالة الانضمام إليها؛
  ؛أعلاه ١٢  و١٠موجزا للتقارير الواردة والآراء المعرب عنها عملا بالفقرتين   )ب(  
 العام إلى أن يضمن تقريره إلى الجمعية العامة أية آراء قد يرغـب               الأمين تدعو  - ١٤  

   أعلاه؛١٣في الإعراب عنها بشأن المسائل المشار إليها في الفقرة 
 أن تــدرج في جــدول الأعمــال المؤقــت لــدورتها التاســعة والــستين البنــد  تقــرر  - ١٥  
مة البعثات الدبلوماسـية والقنـصلية   النظر في اتخاذ تدابير فعالة لتعزيز حماية وأمن وسلا     ”المعنون  

  .“والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين
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	(ب) أن يعمم على جميع الدول التقارير الواردة إليه عملا بالفقرة 10 أعلاه، عند تلقيها، ما لم تطلب الدولة مقدمة التقرير غير ذلك؛
	(ج) أن يقوم، حسب الاقتضاء، عندما يجري الإبلاغ عملا بالفقرة 10 (أ) أعلاه عن وقوع انتهاك خطير، بتوجيه نظر الدول المعنية مباشرة إلى إجراءات الإبلاغ المنصوص عليها في الفقرة 10 أعلاه؛
	(د) أن يوجه رسائل تذكيرية إلى الدول التي حدثت فيها هذه الانتهاكات، إذا لم يجر خلال فترة زمنية معقولة تقديم تقارير عملا بالفقرة 10 (أ) أعلاه أو تقارير متابعة عملا بالفقرة 10 (ب) أعلاه؛
	12 - تطلب أيضا إلى الأمين العام أن يدعو الدول، في المذكرة التعميمية المشار إليها في الفقرة 11 (أ) أعلاه، إلى موافاته بآرائها فيما يتعلق بأية تدابير لازمة أو أية تدابير اتخذت بالفعل لتعزيز حماية وأمن وسلامة البعثات الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين والبعثات والممثلين ذوي المركز الدبلوماسي لدى المنظمات الحكومية الدولية؛
	13 - تطلب كذلك إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين تقريرا يتضمن:
	(أ) معلومات عن حالة التصديق على الصكوك المشار إليها في الفقرة 8 أعلاه وحالة الانضمام إليها؛
	(ب) موجزا للتقارير الواردة والآراء المعرب عنها عملا بالفقرتين 10 و 12 أعلاه؛
	14 - تدعو الأمين العام إلى أن يضمن تقريره إلى الجمعية العامة أية آراء قد يرغب في الإعراب عنها بشأن المسائل المشار إليها في الفقرة 13 أعلاه؛
	15 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها التاسعة والستين البند المعنون ”النظر في اتخاذ تدابير فعالة لتعزيز حماية وأمن وسلامة البعثات الدبلوماسية والقنصلية والممثلين الدبلوماسيين والقنصليين“.

